There are many languages in modern world. No one linguist can tell you how many there are. Western scientists state the concrete number 2796 languages. The Russian scientists think that there are 3 thousands languages. At present the linguists of all countries are anxious about the extinction of languages. 150 languages of American Indians are dying nowadays, over 200 languages of Australian aborigines and about one thousand languages of New Guinea… 
A language dies when nobody speaks it any more. However, there are different ways languages die. In this regard, three types of language death can be identified: population loss, forced shift, and voluntary shift. One must, however, recognize that the divisions between them are not always clear. Many language deaths involve some combination of all three. Besides, there is a considerable grey area between forced and voluntary shift. 
      Language death can on the one hand occur due to the death of all speakers as a result of warfare, genocide, or epidemic diseases. On the other hand, it can be the result of language shift, a process which is less brutal, but potentially equally devastating for a language. A variety of events describable as culture contact  frequently lead to language shift. Broadly speaking, a language shift can occur if a speech community comes into economic, cultural or political contact with another population speaking a different language and being economically stronger and more advanced, culturally aggressive, or politically more powerful. 
If culture clash occurs essentially in the economic domain, knowledge of the language of the economically stronger population by members of the economically weaker speech community generally leads to financial advantages, better access to goods, employment, and other economic benefits which are not available to those who lack such a knowledge. The speakers of the economically weaker group begin to realize that their language is becoming less and less useful and this insight makes them have less and less esteem for it. The usual result of this situation is a gradual increase in the use of the language of the economically stronger population.
In the end, old people become the only ones to still speak the indigenous language on a regular basis. Their death marks the death of the language, too. Such a development represents the extreme case. It generally arises only if economic influence concurs with severe cultural and political influences, as it has, for instance, been the case in much of Aboriginal Australia and as it is still happening in both Russia and China with a number of small languages.  
What should be done: 
· For the most students in Kalmykia Russian is their home language and Kalmyk one they learn at school
· The syllabus for Russian and Kalmyk should be different
· Teaching materials should be modern, colourful and enjoyable
· Children should be encouraged to read the 
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· Kalmyk press and listen to programmes in Kalmyk
· Grandparents who know the language should be invited to schools
· Visits should be made to Kalmyk-speaking villages 
· In Kalmykia of 2008 are declared by the year of the Kalmyk language
· The problems of the extinction of languages there are also in Kalmykia.
· The President of Kalmykia Kirsan Ilyumzhinov signed the edict, according to which 2008 in the republic were declared by the year of the Kalmyk language, reports radio station «Europe plus elista». As the saying goes in the document, this is done for purposes of retention and development of the Kalmyk language, and also care of the Kalmyk language as the spiritual property of Kalmyks. 

